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Los símbolos del manual de instrucciones y la etiqueta de la herramienta 

Doble aislamiento para protección adicional. 

Lea el manual de instrucciones antes de usar.

Conformidad CE.

Utilice gafas de seguridad, protección auditiva y mascarilla antipolvo.

Cargar la batería solo por debajo de 40 ° C

Recicle siempre las baterías

No destruya la batería con fuego

No exponga la batería al agua

Los productos eléctricos de desecho no deben desecharse con la 
basura doméstica. Por favor, recicle en las instalaciones 
correspondientes. Consulte con su autoridad local o minorista para 
obtener consejos de reciclaje.

Alerta de seguridad.
Utilice únicamente los accesorios admitidos por el fabricante.
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS
ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de seguridad y todas las instrucciones. El 
incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
incendios y / o lesiones graves.
Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" en las advertencias se refiere a su herramienta eléctrica 
operada por la red (con cable) o herramienta eléctrica operada por batería (inalámbrica).

1) Seguridad en el área de trabajo
a) Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas y
oscuras invitan a los accidentes.
b) No opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en presencia de
fluidos inflamables. gases o polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas que
pueden encender el polvo o los vapores.
c) Mantenga alejados a los niños y a los espectadores mientras utiliza una
herramienta eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el control.
2) Seguridad eléctrica
a) Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con el tomacorriente.
No modifique nunca el enchufe de ninguna forma. No utilice ningún adaptador con
herramientas eléctricas con toma de tierra. Los enchufes no modificados y los
enchufes correspondientes reducirán el riesgo de descarga eléctrica.
b) Evite el contacto corporal con superficies conectadas a tierra como tuberías,
radiadores, cocinas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si
su cuerpo está conectado a tierra o conectado.
c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones de humedad. El
agua que ingresa a una herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga
eléctrica.
d) No abuse del cable. No utilice nunca el cable para transportar, tirar o desenchufar
la herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, aceite, bordes afilados
o piezas móviles. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.
e) Cuando opere una herramienta eléctrica al aire libre, use un cable de extensión
adecuado para uso en exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
f) Si es inevitable operar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice un
dispositivo de corriente residual (RCD), suministro protegido. El uso de un RCC
reduce el riesgo de descarga eléctrica.
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3) Seguridad personal
a) Manténgase alerta, observe lo que está haciendo y use el sentido común cuando opere
una herramienta eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica si está cansado o bajo la
influencia de druas. alcohol o medicamentos Un momento de falta de atención mientras se
utilizan herramientas eléctricas puede provocar lesiones personales graves.
b) Utilice equipo de protección personal. Siempre use protección de víspera. Equipo de
protección como máscara contra el polvo, zapatos de seguridad antideslizantes, sombrero
antideslizante. o la protección auditiva utilizada para las condiciones adecuadas puede
provocar lesiones personales.
c) Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de
apagado antes de conectarlo a la fuente de alimentación y / o al paquete de baterías para
recoger o transportar la herramienta. Llevar herramientas eléctricas con el dedo en el
interruptor o herramientas eléctricas que tienen el interruptor encendido evita accidentes.
d) Retire anv adiustina kev o llave antes de encender la herramienta eléctrica. Una llave
inglesa o un kev dejado unido a una parte rotatina del power fool puede resultar en lesiones
personales.
e) No se exceda. Mantenga el pie y el equilibrio adecuados en todo momento, lo que
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
f) Vístase adecuadamente. No use ropa holgada ni joyas. Mantenga su cabello. clothina y
amoves awav de movina parts. La ropa holgada, las joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas móviles.
g) Si se proporcionan dispositivos para la conexión de instalaciones de extracción y
recolección de polvo. asegúrese de que estén conectados y se utilicen correctamente. El
uso de recolección de polvo puede reducir los peligros relacionados con el polvo.
h) No permita que la familiaridad obtenida con el uso frecuente de herramientas le permita
volverse complaciente e ignorar los principios de seguridad de las herramientas. Una acción
descuidada puede causar lesiones graves en una fracción de segundo.
4) Uso y cuidado de herramientas eléctricas
a) No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para su
aplicación. La herramienta eléctrica correcta hará la iob mejor y más segura a la velocidad
para la que fue diseñada.
b) No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. Cualquier
herramienta eléctrica que no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa y debe
repararse.
c) Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y / o el paquete de baterías de la
herramienta eléctrica antes de realizar ajustes, cambiar accesorios o almacenar
herramientas eléctricas. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de que
la herramienta eléctrica se ponga en marcha accidentalmente.
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d) Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños y no
permita que personas que no estén familiarizadas con la herramienta eléctrica o con
estas instrucciones la utilicen ahora. Las herramientas eléctricas son peligrosas en
manos de usuarios inexpertos
e) Mantenga las herramientas eléctricas. Compruebe si hay desalineación o
atascamiento de las piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra condición que
pueda afectar el funcionamiento de las herramientas eléctricas. Si está dañada, haga
reparar la herramienta eléctrica antes de usarla. Muchos accidentes son causados ​​por
herramientas eléctricas mal mantenidas
f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte con
un mantenimiento adecuado con bordes de corte afilados tienen menos probabilidades
de atascarse y son más fáciles de controlar.
g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas, etc. de acuerdo con estas
instrucciones. tener en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso
de la herramienta eléctrica para operaciones diferentes a las previstas podría resultar
en una situación peligrosa.
h) Mantenga los mangos y las superficies de agarre secas, limpias y libres de aceite y
grasa. Los mangos resbaladizos y las superficies de agarre no permiten un manejo y
control seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.
5) Uso y cuidado de la herramienta a batería
a) Recargue únicamente con el cargador especificado por el fabricante. El cargador que
sea adecuado para un tipo de paquete de baterías puede crear un riesgo de incendio
cuando se usa con otro paquete de baterías.
b) Utilice herramientas eléctricas solo con paquetes de baterías específicamente
designados. El uso de cualquier otro paquete de baterías puede crear un riesgo de
lesiones e incendio.
c) Cuando no utilice la batería, manténgala alejada de otros objetos metálicos, como
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños. que puede
hacer una conexión de un terminal a otro. Si se acortan los terminales de la batería
juntos, se pueden producir fresas o incendios.
d) Bajo condiciones abusivas. Puede salir líquido de la batería: evite el contacto. Si el
contacto ocurre accidentalmente. enjuague con agua. Si liauid se pone en contacto con
vísperas. además busque ayuda médica. El líquido que sale de la batería puede causar
irritación o quemaduras.
e) No utilice una batería o herramienta que esté dañada o modificada. Las baterías
dañadas o modificadas pueden exhibir un comportamiento impredecible y provocar un
incendio. explosión o riesgo de lesiones.
f) No exponga una batería o herramienta al fuego ni a temperaturas excesivas. La
exposición al fuego o una temperatura superior a 130 ℃ puede provocar una explosión.
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a) Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería o la
herramienta fuera del rango de temperatura especificado en las instrucciones.
La carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango especificado puede
dañar la batería y aumentar el riesgo de incendio 6) Servicio a) Haga que un
técnico calificado revise su herramienta eléctrica utilizando solo piezas de
repuesto idénticas. Esto garantizará que se mantenga la seguridad de la
herramienta eléctrica b) Nunca dé servicio a las baterías dañadas. El servicio
de los paquetes de baterías solo debe ser realizado por el fabricante o los
proveedores de servicio autorizados.

Advertencias de seguridad para el simulacro
Sostenga la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas cuando realice una
operación en la que el accesorio de corte pueda entrar en contacto con cables ocultos.
driiing. La exposición al ruido puede provocar pérdida de audición.
Instrucciones de seguridad al usar brocas largas
a) Nunca opere a una velocidad superior a la velocidad máxima nominal de la broca. A
velocidades más altas, es probable que la broca se doble si se le permite girar libremente
sin contacto con la pieza de trabajo, lo que puede provocar lesiones personales.
b) Siempre comience a perforar a baja velocidad y con la punta de la broca en contacto con
la pieza de trabajo. A velocidades más altas, es probable que la broca se doble si se le
permite girar libremente sin entrar en contacto con la pieza de trabajo, lo que provocaría
daños personales.
c) Aplique presión solo en la línea más directa con la broca y no aplique una presión
excesiva. Las brocas pueden doblarse causando roturas o pérdida de control, resultando en
lesiones personales.

Riesgos residuales

Incluso cuando la herramienta eléctrica se utiliza según lo prescrito, no es posible 
eliminar todos los factores de riesgo residuales. Los siguientes peligros pueden surgir en 
relación con la construcción y el diseño de la herramienta eléctrica:
a) Defectos de salud resultantes de la emisión de vibraciones si la herramienta eléctrica
se utiliza durante un período de tiempo más largo o si no se gestiona y mantiene
adecuadamente
b) Lesiones y daños a la propiedad debido a accesorios rotos que se rompen
repentinamente.

  ¡Advertencia! Esta herramienta eléctrica produce un campo electromagnético 
durante su funcionamiento. Este campo puede, en algunas circunstancias, interferir con 
los implantes médicos activos o pasivos. Para reducir el riesgo de lesiones graves o 
fatales, recomendamos a las personas con implantes médicos que consulten a su 
médico y al fabricante del implante médico antes de utilizar esta herramienta eléctrica.
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9oltaje de taladro
$justes de velocidad mecánica 
9elocidad variable sin carga
$justes de par
)uer]a de torsión má[ima 
&apacidad de portabrocas sin 
llave

20V
2

0-450/0-1900 /min
0-22500 /min

23+1+1
60Nm
1/2
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Debido a nuestro programa continuo de investigación y desarrollo, las 
especificaciones de este documento están sujetas a cambios sin previo aviso. 
Las especificaciones y el cartucho de batería pueden diferir de un país a otro.
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$'9E57E1&,$��12�pHUPLWa�TXH�la�FoPoGLGaG�o�

la�IaPLlLaULGaG�FoQ�Hl�pUoGXFWo��oEWHQLGa�poU�Hl�Xso�
UHpHWLGo��UHHPplaFH�Hl�FXPplLPLHQWo�HsWULFWo�GH�las�
UHJlas�GH�sHJXULGaG�paUa�Hl�pUoGXFWo�HQ�FXHsWLyQ��
El�0$/�862�o�Hl�LQFXPplLPLHQWo�GH�las�UHJlas�GH�
sHJXULGaG�LQGLFaGas�HQ�HsWH�PaQXal�GH�
LQsWUXFFLoQHs�pXHGH�FaXsaU�lHsLoQHs�pHUsoQalHs�
JUaYHs�

revoluciones o reciprocidad por minuto

,QsWUXFFLoQHs�GH�sHJXULGaG�
LPpoUWaQWHs�paUa�Hl�FaUWXFKo�GH�
EaWHUta

6LPEolos
$ continuación se muestran los símbolos utili]ados para 
la herramienta.

voltios

corriente continua

8n cortocircuito en la batería puede provocar una 
gran interrupción de la corriente.

sin velocidad de carga
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�.$ntes de usar el cartucho de batería, lea
todas las instrucciones y marcas de
precaución en ��� cargador de batería, ���
batería y ��� producto Tue usa batería.
�. 1o desmonte el cartucho de batería.
�. 6i el tiempo de funcionamiento se ha
acortado e[cesivamente, deje de funcionar
inmediatamente. 3uede resultar en un
riesgo de sobrecalentamiento, posibles
Tuemaduras e incluso una e[plosión.
�. 6i le entra electrolito en los ojos,
enjuáguelos con agua limpia y busTue
atención mpdica de inmediato. 3uede
resultar en la pprdida de la vista.

�. 1o cortocircuite el cartucho de batería�
��� 1o toTue los terminales con ning~n material
conductor.
��� (vite almacenar el cartucho de batería en un
recipiente con otros objetos metálicos como clavos,
monedas, etc.
��� 1o e[ponga el cartucho de batería al agua ni a
la lluvia.

flujo, sobrecalentamiento, posibles Tuemaduras e 
incluso un
�. 1o guarde la herramienta ni el cartucho de batería en
lugares donde la temperatura pueda alcan]ar o superar
los �� ℃ & ���� )�.
�. 1o incinere el cartucho de la batería aunTue estp
muy daxado o completamente desgastado. (l cartucho
de batería puede e[plotar en caso de incendio.
�. 7enga cuidado de no dejar caer ni golpear la batería.
�. 1o utilice una batería daxada.
��. 6iga las normativas locales relacionadas con la
eliminación de la batería.
*8$5D( (67$6 ,16758&&,21(6. &onsejos para
mantener la má[ima duración de la batería

�. &argue la batería cartridae antes de Tue se
descargue por completo. Detenga siempre el
funcionamiento de la herramienta y cargue el
cartucho de batería cuando note menos potencia
en la herramienta.
�.1unca recargue una batería de automóvil
completamente cargada. La sobrecarga acorta la
vida ~til de la batería.
�. &argue el cartucho de batería con temperatura
ambiente a �� � ℃ ��� o& ��� )���� )�, deje
enfriar el cartucho de batería caliente antes de
cargarlo.
�. &argue el cartucho de batería si no lo usa
durante un período prolongado �más de seis
meses�.
�.8tilice ~nicamente )%, ����$)% L����$;)%L �
����$�;)%L�����)5, �����$; )%,����$�;;
significa � a �� baterías. 8tilice ~nicamente
)&L,����$, )&L,����$;)&L,����$�
;.)&L����$)&L����$;)& L,����$�; para
cargar estas baterías
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������35E&$8&,Ï1��$sHJ~UHsH�sLHPpUH�GH�TXH�la�
KHUUaPLHQWa�HsWp�apaJaGa�\�Hl�FaUWXFKo�GH�
EaWHUta�H[WUatGo
aQWHs�GH�aMXsWaU�o�FoPpUoEaU�la�IXQFLyQ�HQ�la�
KHUUaPLHQWa�

,QsWalaFLyQ�o�H[WUaFFLyQ�GHl�
FaUWXFKo�GH�EaWHUta

,OXminado ASaJado

/imSaUaV indicadoUaV 5eVWanWe 
caSacidad

Acción de cambio

9|Español

35(&$8&IÏ1� $pague ViePpre la KerraPienta 
anteV de inVtalar o Tuitar el FartuFKo de Eaterta.
35(&$8&IÏ1� 6uMete la KerraPienta \ el 
Voporte del Farro de la Eaterta IirPePente 
Fuando inVtale o e[traiga el FartuFKo de Eaterta. 
1o VuMetar IirPePente la KerraPienta \ el 
FartuFKo de Eaterta puede KaFer Tue Ve le 
Valgan de laV PanoV \ proYoFar daxoV en la 
KerraPienta \ el FartuFKo de Eaterta \ leVioneV 
perVonaleV.

1. %otyn �. &artuFKo de Eaterta
3ara renoYar el FartuFKo de Eaterta� deVltFelo
deVde la KerraPienta PientraV deVli]a el Eotyn en
la parte Irontal del FartuFKo. 3ara inVtalar el
FartuFKo de Eaterta� alinee la leng�eta del
FartuFKo de Eaterta Fon la ranura de la FarFaVa \
deVltFelo en Vu lugar. InVprtelo FoPpletaPente
KaVta Tue enFaMe en Vu lugar Fon un peTuexo FliF.
6i puede Yer el indiFador roMo en la parte Vuperior
del Eotyn� no eVti EloTueado por FoPpleto
35(&$8&IÏ1� InVtale ViePpre el FartuFKo de
Eaterta por FoPpleto KaVta Tue no Ve pueda Yer
el indiFador roMo. 'e lo Fontrario� podrta FaerVe
aFFidentalPente de la KerraPienta \ FauVarle
leVioneV a uVted oa alguien a Vu alrededor.
35(&$8&IÏ1� 1o inVtale el FartuFKo de Eaterta
a la Iuer]a. 6i el FartuFKo no Ve deVli]a
IiFilPente� no Ve eVti inVertando ForreFtaPente.
IndiFaFiyn de la FapaFidad reVtante de la Eaterta

1. /iPparaV indiFadoraV �. %otyn de YeriIiFaFiyn
3reVione el Eotyn de YeriIiFaFiyn del FartuFKo de
Eaterta para indiFar la FapaFidad reVtante de la
Eaterta. /aV luFeV indiFadoraV �Ve enFienden
durante unoV VegundoV

127$� 'ependiendo de laV FondiFioneV de uVo \ 
la tePperatura aPEiente� la indiFaFiyn puede 
diIerir ligeraPente 1 de la FapaFidad real

1. Interruptor de gatillo



)UHQo�HlpFWULFo

,lXPLQaQGo�la�liPpaUa�GHlaQWHUa
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       $35(&$8&,Ï1 $ntes de insertar el carro de la batería en 
la herramienta, siempre verifiTue Tue el gatillo funcione correctamente 
y vuelva a la posición �2))� cuando lo suelte. 3ara encender la 
herramienta, simplemente apriete el gatillo del interruptor. Demasiada 
velocidad aumenta al aumentar la presión. en el interruptor de disparo. 
6uelte el gatillo del interruptor para detener.

3ara iniciar la herramienta, simplemente tire del gatillo del 
interruptor. La velocidad del tooll aumenta al aumentar la presión 
en el aparejador del interruptor. 6uelte el disparador del 
interruptor para Tue se detenga.

(sta herramienta está eTuipada con un freno elpctrico. 6i la 
herramienta falla constantemente para detenerse rápidamente 
despups de soltar el gatillo interruptor, haga Tue la herramienta 
sea reparada en un centro de servicio de ,1*&2.

�. Lámpara

81$�$'9E57E1&,$�
1o mire a la lu] ni vea directamente la fuente de lu].
$priete el gatillo interruptor para encender la 
lámpara. La lámpara sigue encendida mientras se 
aprieta el gatillo del interruptor La lámpara se apaga 
����� segundos despups de soltar el gatillo
127$� 8tilice un paxo seco para limpiar la suciedad
de la lente de la lámpara. 7enga cuidado de no rayar
la lente de la lámpara, ya Tue puede bajar la
iluminación
&aPELo�GH�PaUFKa�aWUis

�. 3alanca del interruptor de marcha atrás

35E&$8&,Ï1��6iempre verifiTue la dirección de 
rotación antes de la operación.
35E&$8&,Ï1��8tilice el interruptor de inversión 
solo despups de Tue la herramienta se detenga por 
completo. &ambiar la dirección de rotación antes de 
Tue la herramienta se detenga puede daxarla.
35E&$8&,Ï1��&uando no estp operando los 
pernos, coloTue siempre la palanca del interruptor 
de inversión en la posición neutral.
(sta herramienta tiene un interruptor de inversión 
para cambiar la dirección de rotación. 3resione la 
palanca del interruptor de
Lado $ para rotación en sentido horario o desde el 
lado % para rotación en sentido antihorario.
&uando la palanca del interruptor de marcha atrás 
está en la posición neutra, no se puede apretar el 
gatillo del interruptor.

&aPELo�UipLGo

�. 3alanca de cambio de velocidad

35(&$8&,Ï1� 6iempre coloTue la palanca de 
cambio de velocidad completamente en la posición correcta. 6i 
opera la herramienta con la palanca de cambio de velocidad 
colocada a medio camino entre el lado ��� y el lado ���, la 
herramienta puede daxarse.

     35(&$8&,Ï1� 1o use la palanca de cambio de 
velocidad mientras la herramienta estp funcionando. La herr 
amienta puede estar daxada.

3osición de la 
palanca de cambio 
de velocidad

9elocidad (sfuer]o de 
torsión

2peración $ppllical

%ajo

%ajo$lto

$lto � narración de carga 
pesada

� 2peración de 
carga ligera

3ara cambiar la velocidad, primero apague la 
herramienta, seleccione el lado ��� para 
velocidad alta o ��� para velocidad baja pero par 
alto. $seg~rese de Tue la palanca de cambio de 
velocidad estp en la posición correcta o correcta 
antes de la operación. 6i la velocidad de la 
herramienta está bajando e[tremadamente 
durante la operación con ���, deslice la palanca 
hacia �y reinicie la operación.
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6HlHFFLyQ�del modo de acción 35(&$8&,Ï1� 
6iempre coloTue el anillo correctamente en la 
marca del modo deseado, si opera la 
herramienta con el anillo colocado a medio 
camino entre las marcas medianas, la 
herramienta puede daxarse 
35E&$8&,Ï1� &uando cambie la posición de �� 
a otros modos, 3uede ser un poco complicado 
ocultar el anillo de cambio de modo de acción. 
(n este caso, encienda y ejecute la herramienta 
por un segundo. (n la posición ��, luego detenga 
la herramienta y deslice el anillo a la posición 
deseada.

���$QLllo�GH�FaPELo�GH�PoGo�GH�aFFLyQ����$QLllo�GH�
aMXsWH����*UaGXaFLyQ����)lHFKa

EsWa�KHUUaPLHQWa�WLHQH�WUHs�PoGos�GH�aFFLyQ�
PoGo�GH�pULllLQJ��solo�UoWaFLyQ�
0oGo�GH�WalaGUaGo�FoQ�PaUWLllo��UoWaFLyQ�FoQ�PaUWLllHo�0oGo�GH�
aWoUQLllaGo��UoWaFLyQ�FoQ�HPEUaJXH�6HlHFFLoQH�XQ�PoGo�aGHFXaGo�
paUa�sX�WUaEaMo��*LUH�Hl�aQLllo�GH�FaPELo�GHl�PoGo�GH�aFFLyQ�\�alLQHH�
la
PaUFa�TXH�sHlHFFLoQy�FoQ�la�IlHFKa�HQ�Hl�FXHUpo�GH�la�KHUUaPLHQWa�

$MXsWH�GHl�paU�GH�apULHWH

�. $nillo de cambio de modo de acción
�. $nillo de ajuste �. *raduación �. )lecha

(l par de apriete se puede ajustar en �� 
pasos girando el anillo de ajuste. $linee las 
graduaciones con la flecha del cuerpo de la 
herramienta. 3uede obtener el par de apriete 
mínimo en � y el par má[imo en ��. $ntes de 
la operación real, coloTue un tornillo de 
prueba en su material o una pie]a de material 
duplicado para determinar Tup nivel de par se 
reTuiere para una aplicación en particular.

0217$-E

����35E&$8&,Ï1��$seg~rese siempre de Tue la 
herramienta estp apagada y el cartucho de batería e[traído 
antes de reali]ar cualTuier trabajo en la herramienta.

,QsWalaFLyQ�o�H[WUaFFLyQ�GH�la�EUoFa�
GH�GHsWoUQLllaGoU

�. 0anga �. &errar �. $brir
*ire el manguito en sentido antihorario para
abrir las morda]as. &oloTue la broca de
destornillador en el portabrocas tanto como sea
posible. *ire el manguito en el sentido de las
agujas del reloj para apretar el portabrocas.
3ara Tuitar el destornillador � broca, gire el
manguito en sentido antihorario.



2pHUaFLyQ�GH�aWoUQLllaGo
PRECAUCIÓN: Ajuste el anillo de ajuste al nivel de 

torsión adecuado para su trabajo.
PRECAUCIÓN: Asegúrese de que la broca de 

destornillador estp insertada en línea recta en la 
cabeza del tornillo, o el tornillo y / o la broca de 
destornillador podrían dañarse.

2pHUaFLyQ�GH�pHUIoUaFLyQ�FoQ�PaUWLllo

PRECAUCIÓN: Se ejerce una fuerza tremenda 
y repentina de torsión sobre la herramienta / broca 
en el momento de la penetración del orificio, 
cuando el orificio se obstruye con virutas y 
partículas o al golpear varillas de refuerzo 
incrustadas en el concreto.

12|Español
  (l gancho es conveniente para colgar 
temporalmente la herramienta y se puede 
instalar en cualTuier lado de la herramienta. 3ara 
instalar el gancho, insprtelo en una ranura de la 
carcasa de la herramienta a cada lado y luego 
fíjelo con un tornillo. 3ara Tuitarlo, afloje el 
tornillo y luego retírelo

     )81&,21$0,E172�35E&$8&,Ï1��,nserte 
siempre el cartucho de batería completamente hasta Tue encaje 
en su lugar. 6i puede ver la parte roja en la parte superior del 
botón, no está bloTueada correctamente, insprtelo 
completamente hasta Tue no se vea la parte roja. De lo contrario, 
podría caerse accidentalmente de la herramienta y causarle 
lesiones a usted oa alguien a su alrededor. &on una mano en la 
empuxadura y la otra mano en la parte inferior del cartucho de 
batería para controlar la acción de torsión.

Coloque la punta de la broca en la cabeza del tornillo y aplique 
presión a la herramienta. Encienda la herramienta lentamente y 
luego aumente la velocidad gradualmente. Suelte el gatillo del 
interruptor tan pronto como se active el embrague.
N27A: Cuando se drivina el tornillo de madera. Pretaladre un orificio 
piloto ��� del diámetro del tornillo, facilita la conducción y evita que 
la pieza de trabajo se parta

35E&$8&,Ï1��6e ejerce una fuer]a 
tremenda y repentina de torsión sobre la 
herramienta � broca en el momento de la 
penetración del orificio, cuando el orificio se 
obstruye con virutas y partículas o al golpear 
varillas de refuer]o incrustadas en el 
concreto.

2peración de perforación 3rimero, gire el 
anillo de ajuste de modo Tue el puntero 
apunte a la marca. $ continuación, proceda 
de la siguiente manera� 7aladrado en 
madera $l taladrar en madera, los mejores 
resultados se obtienen con taladros para 
madera� con un tornillo guía. (l tornillo guía 
facilita la perforación al introducir la broca en 
la pie]a de trabajo. 3erforación en meta 
3ara evitar Tue la broca se deslice al 
comen]ar un agujero, haga una muesca con 
un pun]ón y un martillo en el punto a 
perforar. &oloTue la punta de la broca en la 
muesca y comience a perforar. 8tilice un 
lubricante de corte al perforar metales. Las 
e[cepciones son de hierro y latón Tue deben 
perforarse en seco.

PRECAUCIÓN: Presionar excesivamente la 
herramienta no acelerará la perforación, de 
hecho. esta presión excesiva solo servirá para 
dañar la punta o su broca, disminuir el 
rendimiento de la herramienta y acortar la vida 
útil de la herramienta,
PRECAUCIÓN: Sostenga la herramienta 
firmemente y tenga cuidado cuando la broca 
comience a romper la pieza de trabajo. Se 
ejerce una fuerza tremenda sobre la 
herramienta / broca en el momento de la rotura 
del orificio.
PRECAUCIÓN: Se puede quitar una broca 
atascada colocando el interruptor de inversión 
en rotación inversa para retroceder. Sin 
embargo, la herramienta puede retroceder 
abruptamente si no la sostiene firmemente. 
descanse durante 15 minutos antes de 
continuar con una batería nueva.
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CIDLI20608 CIDLI20608AX CIDLI20608A-X 
(X stands for 1 to 9)
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SPARE PART LIST
CIDLI20608 CIDLI20608AX CIDLI20608A-X 
(X stands for 1 to 9)
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No. Part Description No. Part DescriptionQty Qty

1

2

3

4

5

6

8

7

9

10

11

12

1

1

1

1

1

1

1

2

1

10

1

3

Gear Box Assy

Motor Assy

Shift Knob

Left&Right Housing

Plate

F/R Change Lever

Trim

Shift Knob Spring

Screws

Drill Chuck

Screw
Screws



CIDLI20608  CIDLI20608AX  CIDLI20608A-X 
(X stands for 1 to 9)
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